Mary, Undoer of Knots Parish

June 8, 2025

PENTECOST
SUNDAY

[Jesus said to his disciples:]
"Whoever loves me will
keep my word, and my
Father will love him, and
we will come to him and
make our dwelling with

him."” - Jn 14:23
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Zestanie Ducha Swietego 8 czerwca 2025

St. Constance Church/Kosciot sw. Konstanciji St. Robert Bellarmine Church

5843 W. Strong St ¢ Chicago, IL 60630 4646 N. Austin Ave * Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: stcrectory@gmail.com Office email: rectory@srb-chicago.org

NEW Mass Schedule NEW Mass Schedule

NOWY Rozkiad Mszy swietych MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am

TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm CONFESSION SCHEDULE
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, June 9
7:00pm Pol
Tuesday, June 10

8:30am Eng
7:00pm Pol

Wednesday, June 11

7:00pm Pol

Thursday, June 12
8:30am Eng

7:00pm Pol
Friday, June 13
7:00pm Pol

Saturday, June 14
8:30am Eng

Sunday, June 15

7:30am Eng
9:00am Pol
10:30am Eng
12:30m Pol
7:00pm Pol

The Blessed Virgin Mary, Mother of
the Church
Intencje Specjalne

T Jean Rachmaciej
Intencje Specjalne

Saint Barnaba, Apostle
Intencje Specjalne

T Rev. Martin Borowczyk
T Bishop Kevin

T Bishop John Manz
Intencje Specjalne

Saint Anthony of Padua, Priest and
Doctor of the Church
Intencje Specjalne

Maximilian for safe return home
from vacation

The Most Holy Trinity
Father’s Day

For Our Father’s

Za naszych Ojcow

For Our Father’s

Za naszych Ojcow

Za naszych Ojcow

Please pray for al those who have recently died and for their Families, especialy:

Anthony Pfeiffer, Marek Achmirowicz

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz ich Rodziny.

THANK YOU!

We sincerely thank all of the volunteers for
the work of cleaning and decorating
St. Constance Church on Wednesdays at 9am
May God bless you all!

SERDECZNIE DZIEKUJEMY

za prace wolontariuszy sprzatajgcych
i dekorujgcych kosciét Sw. Konstancji
£  wkazda $rode o 9am!

*E Niech Pan Bog btogostawi

Wam wszystkim!
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The Book of Mass Intentions
is open for 2025

PLEASE STOP BY OR CALL
the parish office to have a Mass
said for your loved ones or
for a particular intention.

Mass intentions are available
for all days.

Intencje mszy Swietej na rok 2025 mozna
zamawia¢ w biurze parafialnym.

Attention Parishioners!

Do you know of any parishioner who is home-bound,
ill, hospitalized or in a nursing home?

Please call the Rectory Office and provide the neces-
sary information to the secretary about this person.

Our priests are available to visit and administer the
Holy Communion and the Sacrament of the Sick.
/&mymfgymm7mmwﬁzﬁae%wnﬂ‘ﬁemufg and let them

”Cﬁow/'e ktod wirdd was? Nieck sprovadzi kapbandw Koiciota,
Jyugmd[cﬁmdm éwm«fodo'}a olejem w imig Pana. Tk 5, 14
Drodzy Parafianie!
Jesli wiesz, ze ktorys z naszych parafian,

jest nieobecny w domu, chory, hospitalizowany
lub przebywa w domu opieki.

Prosimy zadzwon do Biura Parafialnego
i podaj niezbedne informacje sekretarce.

Nasi ksigza odwiedzg taka osobe, udzielg komunii
Swietej i sakramentu namaszczenia chorych.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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PRAY FOR OUR SICK
MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE

Monday, June 9 The Blessed Virgin Mary, Mother of
the Church Maria Antosz Jan Kozan
. Jeffrey Arthur Ralph Kudsk
8:30 am T John Hester, Sr Elaine Beatovic Starlight Lim
) Maureen Blake Veronica Lisowski
Wednesday, June 11 Saint Barnaba, Apostle Barbara Broecker David Loch
8:30 am t Bruno Rozenlils Linda Christensen Eamon McCaffrey
Teresita De Guzman Pauline McGill

Friday, June 13 Saint Anthony of Padua, Priest and
Doctor of the Church

8:30 am

Saturday, June 14
5:00 pm For All Our Fathers
Sunday, June 15 The Most Holy Trinity
Father’s Day

9:00 am For All Our Fathers

12:00 pm For All Our Fathers

DEAR PARISHIONERS,

If you want the intention of the Holy Mass published in the
bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,

Jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata sie w biuletynie,
nalezy jg zgtosic¢ do biura 4 tygodnie wczes$nie;j.

THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for
T In loving memory
of mother Jadwiga
& brother Jacek
Konowrotzki

Dedicate the Sanctuary Candle

® The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns
all day and night throughout the year to remind
' us of the sacramental presence of Jesus Christ.

1 It serves as a mark of honor to remind the faithful
of the presence of Christ, and is a profession of
their love and affection. If you wish to have the Sanctuary
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory
of a loved one, to honor a special occasion, or a special
intention please make arrangements with the Parish Office.
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn
continuously for one week, and your memorial will be
published in the Bulletin. We hope you choose to take partin
this beautiful Catholic tradition.

Swieca ku pamieci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

Ellie Denz
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Fr. Neil Fackler
Loren Farber
Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gawet
Constance Grodecki
Zenon Grodecki
Angelina Guiao
Marlene Heinlein

Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz
Kimberly Piccin

Dennis Pieniazek

Janina Piotrowski
Arlene Placek
Lorraine Placek
Michael Ponticelli
Dolores Purtell

Ray Hoffelt Timmy Reilly
Robert Hogan Laura Ryan
Maria Lourdes Jose Wayne Rybarczyk
Michael James Ed Stecker
Mary Jedynak Joel Stefka
Maria Johnson Sr. Mary Lou Stoffel
Judy Kaner Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

Donald Keegan
Barbara Kilton

‘ ... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Please call our office to update the Sick List
published in our bulletin.
Prosimy aby dzwoni¢ do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

8:00am - Rosary

8:30am - Holy M ass

9:00am - Exposition of the
Blessed Sacrament

12:30pm - Divine Mercy Chaplet

1:00pm - Benediction

8:00am - Rosary (English)

8:30am - Holy Mass (English)

12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

8:00am - Roézaniec (English)

8:30am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie Najswietszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)
7:00pm - Msza Swieta (Polish)

_ ST.CONSTANCE - EVERY TUESDAY
SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK




Pentecost Sunday | Niedziela Zestania Ducha Swietego June 8, 2025 | 8 czerwca 2025 4

Chicago Celebrates

POPE LEO XIV

June 14, 2025 at Rate Field

Home of the White Sox — 333 W. 35th St,, Chicago 60616

Gates open12:30 p.m. Program 2:30 p.m. Mass 4 p.m.

TICKETS:

On sale Friday, May 30 at 10 a.m.: $5
On-site parking: $5
ticketmaster.com/event/040062AB8F6B11DB

MORE INFORMATION:
archchicago.org/PopeLeoXIV

ALL AREINVITED




/IR
Chicago éwigtuje wybor
PAPIEZA LEONA XIV

14 czerwca 2025 r. na stadionie Rate Field

Swietowanie * Modlitwa * Muzyka

Drzwi otwarte od godz. 12:30 p.m.
Rozpoczecie programu 0 2:30 p.m.
Msza swieta 0 4 p.m.

Wiecej informacji: archchicago.org /PopelLeoXIV
WSZYSCY SA ZAPROSZENI
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
June 8, 2025 - Pentecost Sunday

When [ was a seminarian almost 20 years ago, a bank vice president taught us etiquette classes. She said, “Gentlemen, please
make sure your breath isn’t bad. Take some breath mints before you hear confessions, okay?”” We nervously laughed because
the proximity that makes breath noticeable (whether pleasant or not) can be a bit awkward.

When Jesus breathes on his Apostles (John 20:22), he must have been within inches of at least some of them. This closeness
of his breath has a purpose: the purpose of forgiveness of sins. “Whose sins you forgive are forgiven them” (John 20:23).
Why in the world would the almost uncomfortable closeness of his breath forgive sins?

In the Bible, breath is spirit or wind. It comes from above and makes that which is below to have identity. To not have a single
identity is to be multiple, divided. The word “sin” comes from an ancient word that means “to split” or “render asunder.” Sin
divides us sinners and the world around us; our spiritual “breath” leaves us and our identity splinters. Only breath from above
restores. For example, a shattered vase is rendered whole because the craftsman breathes the spirit of the vase back into it when
he repairs it. A human being shattered by sin is made whole by the breath of God, breathed by Jesus through his priests. His
breath alone forgives sins. It’s always done with his gentle, loving closeness.

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHETA DO GLEBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA SWIETEGO
8 czerwca 2025 r. - Niedziela Zeslania Ducha Swie;tego

Kiedy bylem seminarzysta prawie 20 lat temu, wiceprezes banku prowadzila zajecia z etykiety. Powiedziata:
“Panowie, upewnijcie si¢, ze wasz oddech nie jest nieswiezy. Wezcie mietowki przed spowiedzia, dobrze?”. Nerwowo
si¢ rozesmialiSmy, poniewaz bliskos$¢, ktora sprawia, ze oddech jest zauwazalny (niezaleznie od tego, czy jest przyjemny,
czy nie), moze by¢ nieco niezr¢czna.

Kiedy Jezus tchnat na swoich apostotow (J 20:22), musiat znajdowac si¢ w odlegtosci kilku centymetréw od przynajmniej
niektorych z nich. Ta bliskos¢ Jego oddechu ma swoj cel: cel przebaczenia grzechow. ,,Ktérym odpuscicie grzechy, sa im
odpuszczone” (Jana 20:23). Dlaczego niemal niewygodna blisko$¢ Jego oddechu miataby odpuszcza¢ grzechy?

W Biblii oddech jest duchem lub wiatrem. Pochodzi z gory i sprawia, ze to, co jest ponizej, ma tozsamos$¢. Nie mie¢
jednej tozsamosci oznacza by¢ wielorakim, podzielonym. Stowo ,,grzech” pochodzi od starozytnego stowa, ktore oznacza
wrozdzieli¢« lub ,rozdzieli¢”. Grzech dzieli nas, grzesznikow, i otaczajacy nas $wiat; nasz duchowy ,,oddech” opuszcza nas,
a nasza tozsamos¢ rozpada si¢. Tylko oddech z gory przywraca ja do pierwotnego stanu. Na przyktad rozbita waza staje sie
cato$cig, poniewaz rzemieslnik tchnie w nig ducha, gdy ja naprawia. Istota ludzka rozbita przez grzech staje si¢ cata dzicki
tchnieniu Boga, tchnigtemu przez Jezusa za posrednictwem Jego kaptandw. Tylko Jego oddech przebacza grzechy. Dzieje sig
to zawsze z Jego delikatna, petng mitosci bliskoscia.

— Ksigdz John Muir
OLPI
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SAINTS OF THE WEEK- SWIECI TYGODNIA

SAINT
ANTHONY

C}‘)UF

PRAY FOR US

ST. ANTHONY OF PADUA | JUNE 13
“St. Anthony, St. Anthony, come around! Something’s lost that must be found!” Did you learn this
rhyme in childhood? St. Anthony of Padua is more than the patron saint for lost items. By his life, he
shows a special interest in lost souls. St. Anthony was born to noble parents, but he preferred a simple
life of faith to the riches of his childhood. He joined the Franciscan order in 1220. He quickly became
known for his eloquence in preaching. He had a way of reaching all sorts, from nobles to clergy to
those who had fallen away from the Catholic faith. In addition to preaching, St. Anthony organized
supplies for the poor and negotiated release for prisoners of war between ltalian city-states. However
you or your loved ones feel lost this week, pray for St. Anthony’s intercession!

SW. ANTONI Z PADWY | 13 CZERWCA
“Swiety Antoni, Swiety Antoni, odezwij sie! Co$ sie zgubito, co trzeba odnalez¢!”. Czy nauczytes sie tej
rymowanki w dziecifstwie? Swiety Antoni z Padwy jest nie tylkopatronem zagubionych przedmiotéw.
W swoim zyciu wykazuje szczegdlne zainteresowanie zagubionymi duszami. Swiety Antoni urodzit sie
w rodzinie szlacheckiej, ale od bogactwa dziecinstwa wolat proste zycie w wierze. Wstgpit do zakonu
franciszkanow w 1220 roku. Szybko stat sie znany ze swojej elokwencji w gtoszeniu kazan. Miat
sposdb na dotarcie do wszystkich, od szlachty, przez duchowieristwo, po tych, ktérzy odeszli od wiary
katolickiej. Oprocz gtoszenia kazan, sw. Antoni organizowat zaopatrzenie dla ubogich i negocjowat
uwolnienie jencéw wojennych miedzy wtoskimi miastami-panstwami. Bez wzgledu na to, czy Ty lub
Twoi bliscy czujecie sie zagubieni w tym tygodniu, mddicie sie o wstawiennictwo $w. Antoniego!

OLPi
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Zapraszamy

13 CZERWCA na
NABOZENSTWO
FATIMSKIE

OUR

E’EDY Po mszy swietej
EATIMA | ©O80dz. 7 wieczorem

Fatima Devotion
MAY 13 after 7pm Mass

NABOZENSTWO DO MATKI BOZE]
NIEUSTAJACEJ POMOCY W KAZDA SRODE
W KOSCIELE SW. KONSTANC]JI
6:30PM - ROZANIEC
7:00PM - MSZA SWIETA
7:30PM - NABOZENSTWO

Novena to Our Lady of Perpetual Help every Wednesday in Polish language at St. Constance Church.

KURS PRZEDMALZENSKI | POLISH PRE-CANA
W KOSCIELE SW. KONSTANC]I

ROZPOCZNIE SIE 29 CZERWCA.
Rozpoczecie msza $wigta o godz. 12:30 pm do godziny 6-tej.
W celu rejestracji i uzyskania szczegétowych informacji

' prosimy dzwoni¢ do biura parafialnego:
PRECANR 773 545 8581
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The purpose of the Music Ministry at Mary,
Undoer of Knots parish is to enhance liturgy
through song, so that all parishioners can

ks have aprayerfuland meaningful experience.
All are welcome to join! A love of music is the only requirement.
A variety of groups are available including cantors. We will
now have a combined choir of St. Constance and St. Robert
Bellarmine members.

WE MEET ON WEDNESDAYS AT 7:30PM.
The rehearsals take place at St. Constance in the Rectory
Basement. The choir season begins mid September and ends
with the feast of Pentecost, usually the end of May or early
part of June.

SEEKING CANTORS AND INSTRUMENTALISTS!
We welcome singers and musicians who can play
flute, trumpet, string instruments for our masses at
St. Constance or St. Robert Bellarmine campuses.
Please contact mblecka@archchicago.org.

HAND BELL CHOIR

We are looking for those who are interested in learning
to play Hand Bells. Hand Bells add such a beauty to
the music that is played at mass! If you are interested,
please contact mblecka@archchicago.org.

StUZBA MUZYCZNA

f MUSIC MINISTRY

Kréluj nam Chryste!

...5tuzcie Panu z weselem!”
»Serve the Lord with joy!”

Przyjdz do zakrystii / Come to the sacristy
albo zadzwori / or call

ks. Robert Lojek

773 5458581 ext. 36

Kosciét sw. Konstancji / St. Constance Church
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MARK YOUR
CALENDAR
ZAZNACZCIE SWOJE
KALENDARZE

THE MARY UNDOER OF KNOTS FEAST DAY
AND PARISH PICNIC CELEBRATION

THIS YEAR AT
THE ST. CONSTANCE CAMPUS

A “Taste of the Parish” picnic, festival celebration

All parishioners, friends, and benefactors, young and young
at heart, are welcome and encouraged to attend.

If you’re willing to join the committee,
please contact Marty Bracco at the Parish Office,
phone 773-777-2666 ext. 204, or by email
at mbracco@archchicago.org

DZIALEK 9 CZERWCA
O GODZ.7:00PM
KOSCIOL SW. KONSTANC]JI

3
5843 W STRONG ST. CHICAGO, IL 60630

PRZYJDZ I PRZYPROWADZ ZNAJOMYCH
BEDZIE MOZLIWOSC NABYCIA
PRODUKTOW Z ZAKRESU
HILDEGARDOWE] MEDYCY
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REGISTRATION FOR FAITH FORMATION PROGRAM
- ST. ROBERT CAMPUS

Classes for grades K - 8th meet on FIRST AND THIRD SATURDAY - from 10:30am - 12:00pm

Registration for the 2025/2026 school year:
Sunday, August 17th, August 24th, 2025, after Mass at 9am and 12pm
(in the back of the church.)

For more information, please call sr. Anna Strycharz 773 934 7593
(Except days: from Jun 15 to August 8, 2025)

= ' B i " VL O e
- s . [Ty L Lr—

POLSKI PROGRAM RELIGIJNY PRZY KOSCIELE
SW. KONSTANCIJI- ZAPISY NA ROK 2025/2026
Informujemy, Ze rejestracja na Nowy Rok 2025/2026 odbedzie sie
17 sierpnia, w niedziele od 9:00 do 14:00 w Sali Borowczyka lub w biurze parafialnym.
Jesli chcesz stuzy¢ jako katecheta oraz po informacje w sprawie katechezy

i sakramentdow prosze dzwonic do sr. Anna Strycharz —tel. 773 934 7593
(do 15 czerwca oraz od 9 sierpnia, 2025)
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JOIN THE
BRUIN
FAMILY

ROBERT BELLARMINE

EAI’HI‘JLIE SCHOOL

SRB-CHICAGO.0RG _*.
SELECT SPOTS AVAILABLE FOR
PRESCHOOL, PRE-K, AND K-8

‘ -_.‘-
a .A"‘

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ’%’l‘

FORE THE KIDS

Archdiocese of Chicago
Catholic Schools Golf Outing

Monday, June 23, 2025
Chicago Highlands Golf Club
Westchester, lllinois

Join us for an exciting day of golf and
camaraderie at Fore the Kids 2025/

The Cardinal’s Cup competition offers the
opportunity to tee off in support of your
parish school and compete for glory on the
greens. Your participation not only promises
a thrilling competition but also directly
contributes to the success of Catholic school
students. Grab your clubs, gather your
friends, and let’s make a difference together
and enjoy some friendly competition.
Register now to secure your spot in

this prestigious event and help us champion
Catholic education in our community!

TO reglster scan or visit:
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REKOLEKCJE
“UZDROWIENIE PO
ABORCJ!I”

dia osib, kbdre bazpodrednio lub pofrednio
wezestniczyly w aborci | 2 tego powodu clerpig
paychicznie | duchowa,

13-15 czerwca The Golden Wedding Anniversary Mass
is scheduled to be held Sunday,
Prowadzacy: _ September 14, 2025 at 2:30 p.m.
:?hﬁﬁ;ﬁ;ﬁ:ﬁ;ﬁﬂi:ucnn The mass will be celebrated at
oraz zespol Holy Name Cathedral
=

735 N. State St, Chicago, IL 60654

Misjsos rekalako;

Chicago
fadres cbigty dyskrecig §

Congratulations to all of the couples

Zapisy | informacs: celebrating 50 years of marriage this year!

&. Maksymiliana Preyalz po usdrowrants
+ 1 773 656 7703 i preebacrania,
Sharios afoby Please register by September 8, 2025
mp:m mr«lq-.me https://pvm.archchicago.org/events/golden-wedding
RETREAT IN POLISH “HEALING AFTER ABORTION" Msza Swigta z okazji 50-tej rocznicy slubu

ARCHDIOCESE OF CHICAGO $ LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

Have you considered a Charitable Gift Annuity (CGA)?

When you establish a charitable gift annuity with the archdiocese, not only will you receive fixed payments for life,
but you can designate our parish as the remainder beneficiary. You can schedule payments according to your financial
needs, and enjoy immediate and future tax benefits, including a federal income tax deduction for a portion of your gift,
if you itemize. Also, a portion of each annuity payment will be tax-free (through life expectancy). The funds remaining
after your lifetime will support our parish or school — as designated by you.

For more information, please contact Marty Bracco, Director of Operations, at 773-777-2666 ext 204, or via email at
mbracco@archchicago.org or visit giving.archchicago.org/cga To receive a free, no-obligation personalized illustration
of how you could benefit from a Charitable Gift Annuity, contact Krystina M. Campbell, Planned Giving Officer, Archdi-
ocese of Chicago at 312.534.5404 or kcampbell@archchicago.org.

Czy rozwazytes mozliwo$¢ ztozenia daru z renty z tytutu darowizny na cele charytatywne (CGA)?

Kiedy przekazesz archidiecezji dozywotnig rente charytatywna, nie tylko otrzymasz state ptatnosci na cate zycie, ale
mozesz wyznaczy¢ naszg parafie jako swojego beneficjenta. Mozesz zaplanowac ptatnosci zgodnie ze swoimi potrzebami
finansowymi i cieszy¢ sie natychmiastowymi i przysztymi korzy$ciami podatkowymi, w tym odliczeniem od federalne-
go podatku dochodowego za czes$é darowizny, jesli jg wyszczegdlnisz. Ponadto, cze$¢ kazdej wyptaty renty dozywotniej
bedzie wolna od podatku (do konca zycia). Fundusze pozostate po Twoim odejsciu beda wspiera¢ naszg parafie lub szkote
- zgodnie z Twoimi wskazaniami.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, prosimy o kontakt z Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym, pod numerem telefonu
773-777-2666 wew. 204 lub poczta elektroniczng pod adresem mbracco@archchicago.orglub prosimy odwiedzi¢
strone: giving.archchicago.org/cga. Aby otrzymac bezptatng, niezobowiqzujgce zestawienie, w jaki sposob mdgtbys
korzystac z renty z tytutu darowizny charytatywnej prosimy skontaktowac sie z Krystyng M. Campbell, Planned Giving
Officer, Archidiecezji Chicago pod numerem telefonu: 312.534.5404 lub emailem: kcampbell@archchicago.org.
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FATHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUETS
Father’'s Day is Sunday, June 15. What a better
way to honor and remember your Dad than with
Masses during the month of June! Enroll your father
so he can be remembered at all Masses. Pick up a
offering envelope, fill it out and put into the collection
basket or dropped off at the rectory. All the names
will be placed on the altar and remembered at all
remaining Masses during the month of June.

% KARTKI NA DZIEN OJCA
. Dzien ojca przypada w tym roku w niedziele 15
czerwca. Koperty w jezyku polskim i angielskim sg
| wylozone przy wejsciach do kosciota. Na kopercie
prosimy wpisa¢ imie i nazwisko zyjgcego lub
zmartego ojca i wrzuci¢ w niedziele do koszyka
podczas niedzielnej kolekty lub przynie$¢ do biura
parafialnego. Wszystkie Msze Swiete w Dniu Ojca
bedg sprawowane w intencji naszych kochanych
Ojcow, ktorzy zostali polecani naszej modlitwie.
W tych intencjach bedziemy sie modli¢ podczas '
Mszy Sw. do korica czerwca.

Ll W " Bt T =

PIELGRZYMKA ROKU JUBILEUSZOWEGO DO
SANKTUARIUM sw. ANDRZEJA BOBOLI

w Massachusetts pod opiekg duchowa Ksiedza Andrzeja lzyka (773) 726-3242

SIERPIEN 22-26

ZAPISY DO 20 CZERWCA
Ewa/Eve Czachowska - Lotus Travel World, Inc. Tel: 708-243-7644
Zosia Koszylko tel: 773-386-0842 Helenka Lesak tel: 773-387-2337
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Mary, Undoer of Knots Parish
St. Robert Bellrmine Church
St. Constance Church

MISSION STATEMENT
DEKLARACIJA MISJI

“Mary Undoer of Knots is a prayerful and
welcoming Catholic family. We are committed to
stewardship of our talents, time, and resources,
to experiencing the living God, and to embracing

the good news and our Catholic identity on our
journey toward holiness.
We seek guidance from Mary and
our Lord to undo the knots before us
and create a future rooted in tradition
and vision reflecting our faith in action

with and for one another.”

“Parafia Maryi Rozwiqzujgcej Wezty to
modlqca sie i przyjazna rodzina katolicka.
Jestesmy zobowigzani do zarzgdzania
naszymi talentami, czasem i zasobami,
do doswiadczania zywego Boga oraz do
przyjmowania dobrej nowiny i naszej
katolickiej toZzsamosci na naszej drodze do
Swietosci. Szukamy przewodnictwa u Maryi
i naszego Pana, aby rozwiqgzac wezty, ktore sq
przed nami i stworzy¢ przysztosc¢ zakorzeniong
w tradycji i wizji, odzwierciedlajgcej naszq

wiare w dziataniu i dla siebie nawzajem”
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PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:

Rev. Robert Lojek

Rev. Franciszek Florczyk
Rev. Andrzej Izyk

Rev. Scott Donahue

Rev. Stephen Opoku

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mrs. Malgorzata Benbenek

Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Associate Pastor

Resident (773) 726 3242

Resident

Resident

Den. Couple (773) 259 8261

Den. Couple (312) 343 5553
Pastoral Associate, 773-545-8581 ext. 19

Mr. Martin Bracco Director of Operations

(773) 777 2666 x 204

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Music Director - Ext. 37

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory(@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance 312 576 7627
Maintenance

Maintenance

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz
Mrs. Marie Blecka
Mrs. Grace Bajan

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly

Mrs. Dorota Strek

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller
Mr. Jozef Kluk

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS/BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545 8581 ext. 0

Monday & Thursday/Poniedzialek i Czwartek

8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm

(lunch from 12:00pm - 1:00pm)

W SRODE I PIATEK PROSZE DZWONIC DO BIURA
PARAFIALNEGO KOSCIOLA SW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311

FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831
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SUNDAY MASSES

JUNE 15, 2025

ST. CONSTANCE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
7:30am  Fr. R. Lojek A. Sanders N. Guagliardo
Sr. Perpetua
9:00am  TBD K. Olszewska Siostry Misjonarki
T. Milewska Chrystusa Krdla
10:30am  Fr. S. Donahue J. Reynolds H. Odish
G. Reynolds G. Peczkis
12:30pm  Fr. Filip B. Kolek Siostry Misjonarki
D. Sulewska Chrystusa Krdla
7:00pm  Fr. R. Lojek A. Zalewski Siostry Misjonarki
J. Adamska Chrystusa Krdla

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS

MINISTERS
5:000m  Fr.R. Lojek Walter Deacon Assigned
Felckowski Erin Bastian
Jim Ryan
9:00am  Fr.S.Opoku  Matthew Paul Eifert
Mezydlo Trina Eifert
Kathy Ernst
12:00pm  Fr.S. Donahue Laura TBD
Baylian
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EXTRAORDINARY

ELECTRONIC GIVING

TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE
Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are
making secure donations weekly using the “Give Central”
website at www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday”
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or
even increasing your weekly donation level during
these times. Your stewardship of Mary Undoer of
Knots parish is greatly appreciated.

DONACIJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujgcej Wezty co
tydzien przekazujg bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢ SMS-a o tresci ,,Sunday” ze smartfona
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do
strony gdzie mozna sktadac¢ niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw
w tych okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi
Rozwigzujacej Wezty jest bardzo doceniana.

You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac
Kod QR podany tutaj.

M Stral @

OFFERTORY COLLECTIONS

MAY 25, 2025
Sunday — $14,098.00
Give Central — $2,319.00
Catholic Charities - $2,745.00
Maintenance Fund - $353.00
Additional Donations — $2,522.22

(vigil lights, stole & mass stipends, | RA donations, etc.)

TOTAL - $19,791.22

Thank you for Your Generosity!
Bog zaptac¢ za Waszg hojnosc!

2ND COLLECTIONS FOR JUNE
JUNE 8 - PRIEST’S HEALTH
& RETIREMENT
JUNE 13 - MAINTENANCE FUND
JUNE 29 - PETER’S PENCE

2-GA SKtADKA NA CZERWIEC
8 CZERWCA - OPIEKA ZDROWOTNA
| EMERYTURA KSIEZY
13 CZERWCA - FUNDUSZ UTRZYMANIA
BUDYNKOW PARAFIALNYCH
29 CZERWCA - SWIETOPIETRZE




